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Summary

This inscription is dated in the 2nd year of Rajakésarivarman and records that the
assembly of Naliir, a brahmadéya of Serriir-kiirram, sold for 25 kasu, the angadikkiili, i.e.,
the market fees of the bazaar street, to the temple of Tirumayanam. On palaeographical
grounds we may attribute the record to the time of Rajakésarivarman Aditya I.

Palaeographic description

The pullis are marked throughout.

Edition

{1 svasti $ri [||] ko rajakesariparmma<r>kku yantu 2 Avatu cerrtrkkirra(ttu)<{2>



(brahma)deyaM naliir pattapperumakkalullitta perunkuripperumakkalo(m)<{3>
(E)nkalir tirumayanattu $rimilas{t}ana ttu mahadevarkku narnkal virrukkutu<4>(tta
Enkalii)rkkataitteruvil Ankatikkiliyavatu [||] puraviirninru nellum Ari(ci)<5>(yu)m
ma(rru)m Alappana kotuvantu virraraik ka(cin) vay na(li) kollapperuvata<6>kavum
ma(r)rum kitantu virppana kuva(l)al nali kollappe(ruva)takavum niruppana
ni{7>raiyal Oru palan kollapperuvatakavum verrilaikkiitaiyal Oro parrum<8>
kataiyallirantu pakkum kollapperuvatakavum vatti(yal) lor(o) vi{9)> ttukkollapperu-
vatakavum [||] Ipparicu Ikkili (vi)rrukkutu(ttu) I(tte)varitaik konta<io> kacu 2 10 5
Ikkacirupattaficukkum candraditya(val kol)lap(peruva)taka [||] Itu sabhaiyayum<i1>
tanippurusarayum tatuttarai panmahe$varare ta(n ventu) pon manri Iruppit{i2>tum
1kkili candradityavar pitittukkollap(p)eruva(t)aka virru vilai$ravanai ceytu<iz)
kututtom pattap(p)erumakkalullitta pe(ru)<i4>nkuripperumakka(loym [||]] Itu
(panma)hesvararaksai [||]

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 2nd year of (the reign of ) king Rajakésarivarman,
we, the great men of the big assembly which included the great bhattas of Nalir, a
brahmadéya of Serriir-kiirram, sold the market-fees (angadikkiili) of the bazaar-street
in our village to the Mahadéva (i.e., Siva) of the glorious Miilasthana at our village of
Tirumayanam, thus:—

(L. 4.) From those who bring from outside villages and sell such articles as paddy, rice,
etc., (which are sold) by measuring, shall be received (one) nali for each kasu (realised)
and for other articles placed on the ground and sold, (one) ndli shall be received on
each heap (kuval). (For) articles (sold) by weight, one palam shall be received on each
weighment (nirai)* . From each basket of betel leaves, shall be received one parru; and
two areca-nuts from each basket (of them). On each vattiof .. ... shall be received.

(L. 9.) In this manner was this (market-)fee (kiili) sold over to, and 25 kasu received from,
this god. For this 25 kasu (given), (the temple) shall receive (the market-fee defined above)
till the moon and the sun (last).

(L. 10.) We, the great men of the big assembly including the great bhattas, sold and
executed the sale-deed (vibai-sravanai) (stipulating that), if either the assembly or any
single individual (of the assembly) obstruct this (i.e., the collection), all Mahésvaras (assem-
bled) shall themselves levy (a fine of) gold as they choose, and even after collecting (it),

'Winslow gives 100 palams as the equivalent of one nirai.



shall retain possession of this fee as long as the moon and the sun (last). (The assembly
of ) all Mahésvaras shall protect this (charity).

Commentary

<11) manri. For the meaning of the verb manru, see above, page 51, note 4.

Bibliography

Digital edition of SII 3.90 by Krishna Sastri 1920 converted to DHARMA conventions by
Emmanuel Francis.

Primary

[S11] Krishna Sastri, H. 1920. South-Indian inscriptions. Volume IIT: Miscellaneous inscriptions
from the Tamil country. Part III: Inscriptions of Aditya I, Parantaka I, Madiraikonda, Rajake-
sarivarman, Parantaka II, Uttama-Chola, Parthivendravarman and Aditya-Karikala and the
Tiruvalangadu plates of Rajendra-Chola I. South Indian Inscriptions 3.3. Madras: Govern-
ment Press. Pages 222-223, item 90.



	Summary
	Palaeographic description
	Edition
	Translation by Krishna Sastri 1920
	Commentary
	Bibliography
	Primary


